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$ntgaüue toit mtt*niüli*tc w%
(Ü^(c)^S ff aruannete walgustud XV fongreSjil)

partei XV fongreSjil eriti Hill mingit teebeS 3800); fafS aastat tagafi oli neib 
aruannet tööft naiStööliSte ja talunaistel;' aga 58 000 (wallatäibejaatefomiteeÖeS oli 
feaS ei olnub, fuib [ee füjimuS oli fe[f?Jv 1925. a. 1500 naisteraljwajt). ^3eab feUe 
fomitee aruannetes, arufaabawalt, täl)t[al f eeft hoolitjema, et [ee töö, [ee naisteral);
foljal. $a läbirääfimiSteS täljenbati [elle 
peäle, et [ellel tööl weel toaga palju ja 
toaga [uuri puubu[eib õn. ■

üftaiStööliji õn lõige rof)fem fiutööS? 
tu[eS. ^Parteiliifmeib:naiSterat)toaib õn fiu? 
tööStu[eS aga toõrbIemi[i wähe. öjeära? 
uis toälje õn uaistööli[i parteiliigetelS aga 
nõelatööliste ja teiste [aruaSte tööfjarube 
alal. ©ee näitab, et [lin õn hulgaline 
töö nõr! olnub, et naiStööli[i parteiS[e õn 
Waljem iulnub fui meeStööli[i.

5lmetiüfji[uSte alal õn ijeärattiS palju 
tööb waja teha, et naiStööli[i neis orga? 
ni[at[ioonibeS ju^tiwatele foljtatele tõsta. 
3tm.?üh. üleliibulijeS fejfnõufoguS õn Jõi? 
ge[t 4% naiStöölifi; ametiü^ijuSte juf)a? 
tuSteS aga ainult 2°/o. ©ee puubuS õn 
Wäga [uur ja tuntaw.

NaiStööliSte [aabifuib (belegaatifi) õn 
üle liibu 90 tuljat (neift õn pooleb nou? 
fogubeS ja am.?üh- tööl) — [uur wägi, 
luib [iiSfi õn [eba liibu fofjta iflagi wäpe. 
SjeäraniS teraw puubuS paistab [lin aga 
[ilma jetleS, et [aabifub õn wähe tööliste 
naijt organi[eeriba [uutnub. 9?eib naifi 
(niinimetatub „!obu[eib perenaifi") õn [aa? 
bifute fooSolelutel ainult 8°/0.

$ülaS õn naiSfaabifuib üte liibu 386 
tuhat, nei[t praftili[el tööl 112 000 (35%). 
©iin õn [uurt tööb tefjtub, i[eäraniS wii? 
ma[e paari aasta joof[ul. ©eba tööb peab 
aga tingimata Weel pineWamafS tegema.

SSõrblemiji [uuri tagajärgi fülaS õn 
annub töö naisterahwaste [eaS nõufogube 
alal. praegu õn fülanõufogubeS üle liibu 
109 000 naiSjaabifut (waltatäibcjaatefomi?

waste tõmbamine riigi ot[elof)efeS[c walitje? 
mi[eS[e fa ebaSpibi nii fiireSti areitefS.

üftõrf õn olnub aga naisterahwaste töö 
fooperatiiwibeS. ©eal õn uaisliiftneib ai? 
nutt 11%; fooperatiiwibe jul)atuSteS jällegi 
aga ainult 2%. ©ee näitab, et fuigi 
naisterahwaib tööle tõmmatafje, [iiSfi pul? 
gali[e töö juhtimijeS ef)f [elle orgaui[eeri? 
mifeS naiStööline ja tatunaiSterahwaS i[e 
liiga wähe teeb. ©iin õn meie, töö wäga 
nõrf olnub.

Söeel nõrgem õn [ei alal a[i aga jällegi 
tööliste naistega. Sooliste nai[i õn [et 
alal wäga ja wäga wähe tööl, olgugi et 
lteib pealS fooperatiiwibe [eifuforb ja Jäe? 
fäif eeftfätt huwitama, ©amutigi wäga 
nõrf õn tööliste naiste ühišfonbliue töö 
fa nõufogubeS (nõufogube [eft[ioonibeS, 
fomiSjonibeS jtte). tajaabaw, et [eba 
tööb [aab paranbaba ja puubu[eib fõrwat? 
baba [elle järele, fuiwõrb meie tööliste 
naift [uubame fobuSteft ialituSteft, mis 
naijelt tihti [uurenta oja aega fajutalt ära 
rööwib, wabaStaba.

^SarteifongrejS ttäitaS neube puubuSte 
peäle hulgaltjeS töös naisterahwaste [eaS. 
$ongre[3 rõputaS, et [elles töös tuleb 
Wäga palju teha, et naiSterahwab ülbijeS 
ebajiminefuS mitte maha ei jääfS. $ui 
meie neeb puubujeb, fõrwalbame ja fa 
naiStöölifeb, taluuaiSterahwab ja tööliste 
ttaijeb [amutigi tööle tõmbame nagu meeS? 
iöölijeb juba õn, afteS [iiS [aab nais? 
jeftjiline fa tõjijelt töörahwariigi walit? 
[ejafS nagu [eba iga töö ra t; wa Xii ge olema 
peab.



Ni 4 Naistööline ja talunaisterahwas 1

Naistööliste mälestused Leeninist
Ühise perena kogusid Leeningraadi 

naistöölised toimetusesse, et mäletada 
Leeninit. Esiteks kõnelewad .õnne- 
lapsed". Need, kes Leeninit nägiwad, 
tema kõnet oliwad kuulnud. Kuulates 
Leenini kõnet, kaswab su usk enam
laste wõidusse. Sellepärast kuuldusgi 
seltsiliste keskelt: .õnnelaps*, kui .Sko- 
rohodi* wabriku tööline Haritco- 
nowa mälestustega esines.

Leeniniga kokkusaamise 
päew sai temale parteisse as
tumise päewaks.

Juba enne rewolutsiooni lugesin ma 
enamlastepartei põrandaaluseid ajalehti 
Leenini kirjatükidega. Elasin lootusega, 
et teda kunagi näha. 8. mail 1917 läks 
see täide. Leenin kõneles Moskwa- 
Narwa raioonis nahatööliste - ametiühi- 
suse majas. Rahwast oli palju. Leenin 
tuli pleekinud ludumüts peas ja palitu 
käewarre!. Ilm oli palaw ja sellepärast 
korraldati koosolek wabas õhus. Kanna
tamatalt ootasiwad töölised Leenini 
wäljaastumist. Ta kõneles proletaarse 
rewolutsiooni üle. Nii selge oli tema 
kõne, et igaüks pidi õige pildi edas
pidisest wõitlusest saama. Peale tema 
kõnet hakkasin ma kõigest aru saama 
ja astusin parteisse.

„Rabootnitsa“ wabriku naistööline 
Gaidukowa jutustab: Ma nägin Iljitshi 
1921. a. jaamas Rowno linnas. Pala
wal juulikuupäewal. Rahwamurd jaa
mas". Kõik ootawad. Wiimaks. Leenin 
tuleb . . . Meie asusime ritta, et Leeni- 
nile teed anda. Juba õn Leenin minu 
kõrwal. Leenin räägib. Kellega? Kõik 
waatawad minu poole. Ma kaotasin 
lõpulikult meelerahu. Iljitsh räägib mi- 
muga! Kuid mul õn pea segane, ei 
suuda wastata. Ma ei anna neid minu- 
tisi omale andeks.

Iljitsh naeratab. Ma ei saa seda 
kunagi unustada. Nii wõib ainult Lee
nin naeratada.

Järgmisel päewal miiting. Rahwast 
igast rahwusest: poolakad, wenelased, 
ukrainlased. Iljitshi ilmumist terwitati 
tugewate hüietega: «Leenin, Leenin!" 
„Hurra-a!“ Poolakad, wenelased,ukrain
lased surusiwad üksteisel kätt. Ma

nägin, kuidas nad teda armastawad. 
Kuidas nad teda usuwad!

Peale «õnnelaste" esinewad teised 
seltsilised kurwa mälestusega... Räägiti 
kadunud Leenini üle.

Õudne oli esimise! minutil. Mis 
meie peale hakkame? Kas saame 
toime selle suure tööga? Kes suudab 
tema aset täita?

Kuid wastus leiti: .Leenini ase
mele astub kollektiiw."

Smirnovi - nim. tramwaipargi nais
tööline s. Gajuk jutustab Leenini ma
tustest. Mind ühes kuue seltsilisega 
saadeti Moskwa. Terwe tee rääkisime 
temast. Leenini surnukehast mööda
minnes ei olnud inimest, kes poleks 
nutnud. Paljud kaotasid meelemär
kuse . . .

Ja pakase ilmaga liikusiwad lõpmata 
pikad read. Platsil põles 53 tuleriita, 
kuid keegi ei mõtelnud soendamise 
peale.

Mind määrati auuwahtide hulka. 
Wiis minutit tema surnukeha juures 
seistes mõtlesin ma palju. Olgugi, et 
juba wana olen — 50-aastane — otsus
tasin siiski parteisse astuda.

Sl. P o p o w a, .Krasnõi Majaki" nais
tööline kõneleb, et pere ei lubanud 
ennem tööl käia. Kuid mees tõi ajalehti 
ja raamatuid. Tihti mõtlesin talunaiste- 
rahwa seisukorra üle. Ma nägin, kui
das linna naistööline wabanes. Kuidas 
jõuab aga talunaisterahwas edasi? 
Leenini õpetus ühenduse üle tööliste 
ja talurahwa wahel kaotas minu kaht
lused.

Peale Leenini surma ütlesin tütar
dele :

«Mina olen juba wana, palju ei jõua 
ma enam korda saata, teie aga peate 
oma jõu parteile andma" — nii jutus
tas s. Kä rut «Skorohodi" wabrikust.

.Isast ja emast ei ole nii 
kahju kui Leeninist", ütleb 
s. Smirnoowa Haltuurini wabrikust.

Ja paljud naistöölised jutustawad 
weel. Tundub, et nad kõik Leenini 
parteiga käsi-käes lähewad.

Leenini partei aga wiib tööliste ja 
töötawa talurahwa (kehwikute ja kesk



mikkude) kaasabil sotsialistlikku ehi
tustööd edasi ja seisab Leenini õpetuse 
walwel.

Neli aastat õn partei ilma Leeni- 
nita seda tööd teinud. Selle aja jook
sul oli rida lahkuminekuid maailma 
rewolutsiooni ja sotsialismuse ehituse 
küsimustes, oli rühmitusi, kes Leenini 
teelt kõrwale kaldusiwad.

Partei aga leidis, tööliste ja talu
rahwa peale toetades, õige tee. Puudu
seid õn palju. Neid ei saa aga kurt
misega kaotada, waid sellega kui meie 
weel suurema ühistundega, weel suu
rema agarusega tegewast tööst osa wõ
tame. Siis teostame Leenini põhi
mõte: Wenemaast saab sotsialistline
kodumaa.

cllukirjandus
Taewawärawad

Ilja Lukaasshln. Eesti keele E. Luhaäär

I
Juba ammu oli riis wäljadelt ära 

koristatud, kuid päike polnud weel 
täieste oma paistmiseaega ära kasuta
nud ja waestel inimestel oli wõimalus 
weel tema maksuta soojuse käes piku
tada. Oh, — päikesel õn rohkem 
waeste wastu kaastunnet kui inimestel!

Kaua hulkus Ku-Tai-Tshi mööda 
Tän-Tsini kaldauulitsat tööd wõi wä
hemalt kellegi poolt maha wisatud 
leiwatükki otsides. Ta lakkus pundu- 
nud huuli ja waatas, kuidas mandarii
nid rohelistes tõldades ujuwad, ja kokad 
nende taga maitsewaid toitusi toredates 
waagnates kannawad.

Õhtul walgus kaldauulits täis mitme- 
wärwilist tulehelki, ja selle tõttu nagu 
oleks nälg weel kangemaks läinud.

Päewal tahtis ta ühelt Hiina kaup
mehelt apelsini warastada, aga ei osa
nud. Huuli matsutades, neelas ta ila 
alla ja haaras tühjast kõhust kinni.

Ku-Tai-Tshit waldas tusk. Ta nägi, 
kuidas apelsinid õnnelikkude inimeste 
kõhtu kadusid. Nad wiskasid koored 
maha ja Ku-Tai-Tshil tuli rusikad tööle 
panna, et nende koorte omanikuks 
saada, sest Ku-Tai-Tshi polnud üksi 
näljas . . .

Kui ta kaks koort ära spi, hakkas 
tal paha. Ta laskus kiwile ja hakkas 
mõtteid pingutades wälja arwama, mis 
ette wõtta. Äkki märkasid ta silmad 
jalge ees wäikest nööpnõela. Rõõmuga 
wõttis ta selle üles, tegi tast konksu ja

sammus riisiwäljade poole. Teel murdis 
endale pilliroo, et sellest õngeritwa 
teha. Pärast püüdis sõnnikuhunnikutelt 
kärpseid, ja läks riisisoole rohelisi 
konnasi püüdma.

Ku-Tai-Tshil õnnestas. Ta sai 
17 konna kätte ja tõttas neid kaup
mehele kahe kopika eest ära müüma. 
Selle räha eest ostis ta kaks peotäit 
riisi ja sõi suurepäraliselt õhtust . . .

Minna polnud Ku-Tai-Tshil kuhugi. 
Alles hiljuti tegid Inglise soldatid isa 
sawionni maatasa ja tapsid waese wana
mehe ära selle eest, et ta üht soldatit 
lõi. Ku-Tai-Tshi tõmbas end pilliroosse 
kerasse ja wärises seal kogu öö kui 
õnnetu lambatall.

Öösel mõtles ta palju asju. Ta sil
mitses tähti ja imestas, miks nad nii 
kaugel õn. Ta waatles ja püüdis üles 
leida seda tähte, mis teda wõiks wiia 
sinna maale, kus nii palju leiba õn ja 
kus keppidega ei peksta nagu siin . . . 
Kuid ta ei leidnud tähte, sest Ku-Tai- 
Tshi oli õpetamata.

Sellest leiwarikkast maast, mida ta 
ettekujutuses omale ette maalis, jutus
tas talle Wene neiu, kes Tän-Tsinis 
Kauge-Ida pangas masinakirjutajana 
teenis. Siis oli Ku-Tai-Tshi rikssha 
(woorimees Hiinas, kes ise hobuse aset 
täites wäikse käruga inimesi sõidutab). 
Korda paar wiis ta neiut koju. Ku-Tai- 
Tshi meeldis Wene neiule oma osa
wuse ja noorte silmade pärast. Tal oli 
kahju Ku-Tai-Tshi ilusa keha pärast,



mis poriste räbalatega kaetud oli. Tema 
andis Ku-Tai-Tshile töö eest rohkem 
kui teised. Ükskord ütles ta:

.Sa oled ilus. Kuidas su nimi on?“

.Ku-Tai-Tshi*, wastas tema ja nae
ratas hädiselt.

„Kui kentsakas sa oled!" naeris 
neiu. „Enam ma sinuga ei sõida. Mul 
õn häbi — kas saad aru?*

.Pole midagi . . . Minu mõistma. 
Wenelane wäga ilus". . .

Peamõtet wälja ütlemata jättes 
küsis ta ettewaatlikult:

.Minu teadis — seal ilus . . . Suur 
seltsimees. .. Minu tahtis sinna. Midagi 
ei tulnud wälja ...

.Ilus, ilus Ku-Tai-Tshi!* hüüdis 
neiu äkki. .Teil siin õn mustus, wae
sus ja wiletsus!*

.Wäga paha, minu wäga pähä*, 
ütles Ku-Tai-Tshi kõige kehaga õõt
sudes.

Ku-Tai-Tshi imes nagu kompwekki 
nüüd neid sõnu, mis näisid talle mui
nasjutuna. Ja ettekujutus tugewnes...

Lõpuks uinus ta, wäsinud mõtetest. 
Tema keha mööda sõelusid ahned pu
tukad, aga Ku-Tai-Tshi ei kuulnud 
midagi.

II

Ku-Tai-Tshi ei mäleta kuidas see 
juhtus. See pole tõelikkus, waid pikk. 
luupainalik unenägu. Pea polnud oma, 
waid wõõras. Kõik oli wõõras : mõtted, 
sõnad ja teod.

Kui Ku-Tai-Tshi, millegile sisemi
sele sunnile alla eites, liiwale kohma
kat pilti— sirpi ja haamert — joonistas, 
ei märganud ta, et tema seljataga 
Hiina politseinik ühe ohwitseriga seisis. 
Ta sai bambuse kepiga mitu hoopi, nii 
et selg õhutas ja ta kui meeletu jooksma 
pistis. Jooksuhoos jooksis ta toidukaup- 
leja pikali. Kaupmees hakkas karjuma 
ja teda taga ajama. Sibulaga ja haise- 
wate tuimunadega praetud pardikeele 
lõhn lõi Ku-Tai-Tshile ninasse. Ta 
lisas jalgadele kiirust juure. Ku-Tai- 
Tshi oli juba kaugel.

Ta peatas, et hinge tagasi tõmmata. 
Tema all oli maa ja ülewal puhas si
nakas õhk. Ta puges kuristikku ja 
uinus murtuna,

Mitu nädalat oli ta jooksus. Ta mä
letab mingisuguseid paukusi, hirmsate 
piiriwahtide warjusi . . . Siis karmi, 
külma wett, kui ta suurest jõest üle 
ujus. Siis ähwardused ja sõim, hoobid 
kõhna kaela pihta- ja jälle põgeneja 
raske teekond. Oo-o, see maksab terwe 
elu ! Ja sellepärast ei mäletagi ta kõiki 
üksikasju, kuidas ta selle suure Siberi 
külani jõudis, mis sel päewal suurte ja 
wäikeste punaste lippudega säras.

Ku-Tai-Tshi istus tühjas saunas ja 
nägi selle prao wahelt, kuidas rahwas 
sirgete ridadena lauldes mööda pikka 
külatänawat sammus. Laulud olid nii
sugused, et Ku-Tai-Tshil külmajudinad 
üle ihu jooksid. Niisuguste laulude eest 
mädaneks tema oma kodumaal wangi
maja puuris . . .

Küll õn kahju, et tema ei oska selle 
laulu sõnu, mis tema piinatud rinda nii 
erutas.

Tema ei teadnud, mis teha. Tema 
teadwuses sulas mõte: minna wälja
siit . . . Kuid tema ei ole nende ini
meste sarnane, kelle nägudel pidulik 
naeratus. Siis nägi ta, kuidas wälja 
toodi lipp Leenini pildiga. Ta tundis 
ära seda nägu, sest ta oli näinud seda 
Tän-Tsinis Wene neiu korteris. Ku-Tai- 
Tshi kiljus kui põrsas ... Ta ei suut
nud end tagasi hoida ja jooksis wälja 
— poolpaijana, kisaga: „Wäga ilus,
wäga ilus. Leenin!"

Inimestehulk jäi wahtima seda ime
likku meest. Tema silmis näis Ku- 
Tai-Tshi hullumeelsena. Tõepoolest: 
niisugune pakane külm ja inimene 
poolpaljas, siniste kätega. Teises uulitsa 
otsas müristati .Internatsionaali*. Ku- 
Tai-Tshi wõpatas.

Ta langes põlwili ja sirutas käed 
paluwalt ülesse.

Salgast astus wälja suure labida 
sarnase habemega mees.

Ta läks Ku-Tai-Tshi juure ja 
küsis:

.Mis õn, seltsimees, kust sa tuled?*

.Minu wäga pähä*, ütles Ku-Tai- 
Tshi.

Siis sai habemega mees kõigest 
aru ... Ta kutsus mitu noortmeest ja 
käskis Ku-Tai-Tshit oma majasse wiisi,



„0-o-o, taewas! Sa oled mulle oma 
wärawad awanud!" hüüdis Ku-Tai- 
Tshi, kui ta ennast täidesaatekomitee 
esimehe ahjulaelt leidis.

Wõimas wõidurõõmus häältekõmin 
sumbutas ta sõnad.

Ku-Tai-Tshi uinus. Näole jäi nae
ratus . . . Keha mõnules enne tund
mata soojast. Sellel silmapilgul naera
tas päike üle halli katuse.

Õhtul äratas esimees Ku-Tai-Tshi 
üles.

«Tule sööma", ütles ta. „Häid pühi! 
Küll oled sa kõhnake. Ainult luu ja 
nahk."

Ku-Tai-Tshi ei teadnud, kuidas seda 
inimest tänada. Ta päästis ju tema elu. 
Ja weel walusamana tuli talle silme 
ette see, mis mööda oli: nälg, waesus, 
haigused, bambusekepid, weri, wangi
maja puuridega ja hiinlaste lõpmata 
tapmised wõõramaalaste poolt.

.Wäga ilus!" hüüdis Ku-Tai-Tshi 
korraga. „Minu ei teadnud midagi. 
Minu ei lähe enam sinna" . . .

Lauale ilmusid palawad koogid ja 
küpsised. Ku-Tai-Tshil jäi hing kinni. 
Ninasõõrmed laienesid kui hobusel . . .

«Naine, too talle sealt Wanka pu
nane särk", ütles esimees oma naisele.

«Mis see siis õn, just nagu sugu
lane teine kohe sul", algas see.

«Ja-ja", katkestas esimees. «Meie 
oleme nüüd kõik sugulased ja wennad. 
Kümme aastat elad meie Walitsuse ajal, 
aga ikka weel ei tea . . . Ega sa mõnel 
Hiinamaal ole."

Ta patsutas Ku-Tai-Tshile õla peale 
ja lisas juure:

«Eks ole õigus, seltsimees."
.See õige — wäga õige, ilus."
Toas oli soe ja mõnus. Ku-Tai- 

Tshil tuli Wene neiu meele ja ta oleks 
heameelega teda näha tahtnud. Ta 
mõtles:

«Miks pole teda nii suurel Wene 
pidul?"

Ku-Tai-Tshi sai nii ruttu tunda, et 
pole paremat maad kui see, kus palju 
leiba ja wabadust. Ta tahtis näidata 
midagi, mis määratut rõõmu oleks awal
danud, kuid tal ei tulnud wälja, sest ta 
ei mõistnud kuigipalju Wene keelt. 
Selle asemel ütles ta:

«Wäga ilus, seltsimees! Minu ei 
lähe sinna."

Calutares
SBiletjal mofil märten ei raurifc, 

Sõidab õn miletjab, Wanaeit uurijeb. 
üapjelapS aljju eeS joenbab jalafeft, 
®aSjiga mabistab juttu pooljalafejt.

korraga: Pihete, ega jut maffagi 
Sõofiga jannata — ife ei jafjagi.
Sae aH õn mõrgub, pühime pufjtafS. 
3teeba jiiS taabile jooja leent õfjtafS.

XarmiS meil polegi jämebat lõnga: 
£aat ostab itf)iSpoejt riiet ju mõlga. 
laamat meil jeüejaufS foju fealt toobi, 
‘pörajt me tajume mölab fõif poobi.

SDiüü ära mudilas, mölab jiiS faetub. 
2lga füH fjeab õn neeb jeeneb, mis praetub! 
Pihete, tee õige mõnujafS õ|tu:
^Stume lauba ja täibame fõfjtu.

SBait, ntiS ja mabijeb, tarf mul meel mäljaS! 
^Sole ja olttub meel iialgi näljas.
2õaf)i, näe paleb jrtl punnis fui õunab. 
9ldeS ju f)iljuti jõime majt lõunat.

(šibefe, mina jut alati Woolas, 
dttimiiji ütlemab fõif meie töölis.

3äta minb rattile, lobajuu plifa. 
boolis ju mibagi teatafje iffa!

9Jiibagi afnajt mift jilmitjeS mäife, 
SippaS tuajt mälja nii ruttu fui äife.

£>clle ocfjberg

Ilmus trükist: A. Bassurmanski ja A. Tauk

Naistööline Oktoobri barrikaadidel
50 lehekülge. Hind 35 kop. Külwaja" kirjastus, Fontanka 53



STaissaadikutele
Mis peab minewaaastane saadik tegema

Wene oktoobrirevolutsiooni ja enamluse peatähtsus 
ja põhimõte seisab selles, et neid kihtisi poliitilisesse 
elusse tõmmata, kes kapitalismusepäiwil kõige enam 
kurnatud oliwad... Hulkasi poliitikasse ei saa tõmmata 
ilma et naisterahwast poliitikasse tõmmataks. Sest et 
naisterahwa pool inimesesoost oli kapitalismuseajal kahe
kordse ikke all. Leeni n

Kallis seltsiline!
Sinu töö talunaisterahwa-saadikute 

koosolekutel lõppes oktoobrirewolut- 
siooni 10. aastapäewaks.

Aasta õppust ja tegelikku tööd kom- 
munistlise partei juhtimise all aitas 
sulle kaasa ja õpetas nendest rasketest 
ülesannetest aru saama, mis meie partei 
ees seisawad.

Talunaisterahwas-saadik! Need tead
mised ja wilumused, mida sa oled 
omandanud, kohustawad sind alatud 
tööd katkestamata edasi jatkama ja nõua
wad sult suurt wastutust meie riigi 
majanduse ja riigikaitse alal.

Wiimase aja sündmused tõendawad 
meile, et meie waenlased päewast- 
päewa sõda meie wasta ette walmis
tawad.

Meie maa — nõukogude riik — ei 
taha sõda, meie poliitika õn — rahu
poliitika, kuid meie peame iga minut 
oktoobriwõitude kaitseks walmis olema.

See asjaolu sunnib meid riigikaitse 
peale rohkem rõhku panema, ja esimi- 
ses järjes meie punawäge ja punalae- 
wastikku kindlustama.

Maakaitse ettewalmistuse töös pead 
sina, kes saadikute koosolekud läbi tei
nud, eeskujuks olema, kuidas talu- 
naisterahwas mitte ainult oma maja
pidamist ei oska tõsta ja sotsialismust 
ehitada, waid kuidas ta kä seda üles- 
ehitusetööd waenlaste wasta oskab 
kaitsta.

Sellepärast ole „Osoawiahimi“ seltsi 
aktiiwne liige, õpi ise selle seltsi rin
gides ja kutsu teisi talunaisterahwaid 
osa wõtma.

Suured ülesanded seisawad meie ees 
kä majanduse kindlustamise töö põllul.

Meil õn waja wabrikutes ja tehastes 
paremad masinad sisse seada, et rohkem 
saaduseid walmistada, et külale oda
wamat kaupa muretseda, kooperatsiooni- 
tööd tõsta, tööliste, kehwikute ja kesk
mikkude elujärge parandada; waja uusi 
masinawalmistuse tehaseid ehitada, lina, 
puuwilla, kanepi külwipinda suuren
dada, ühesõnaga, et nrreie kapitalistlise 
ilma mõju alt ajajooksul wabaneksime.

Halb põllupidamine, wäike wilja- 
saak oleneb tihti meie küla pimedusest. 
Aita talunaisterahwale pimedusest wõitu 
saada ja õpeta teda õieti põldu harima.

Selleks tööta ise ja tõmba teisi talu- 
naisi põllutööringidesse, põllumajanduse- 
kooperatiiwidesse.

Õpeta ja seleta talunaisele, et ta 
teaduse ja ühenduse kaudu oma maja
pidamist wõib parandada.

Praegu teostab partei kõige laiemate 
hulkade osawõttel tööstusekaupade hin
dade alandamist. See hindadealanda- 
mine läheb kahes sihis: kaupade oma
hinna alandamise teel wabrikutes ja 
üleliigsete kulude wasta wõitlemise teel 
kooperatiiwides.

Linna - naistööline aitab hindasi 
alandada nii wabrikus kui kä koopera- 
tiiwis.

Kä sina, talunaisterahwas, kes saa- 
dikutekooli läbi oled teinud, aita ise ja 
wirguta teisi talunaisi hindadealanda- 
mise tööle, kutsu neid oma kooperatiiwi 
töötama.

Küla töö edeneb siis paremine, kui 
nõukogud hästi töötama hakkawad, kui 
nendes kehwikute ja keskmikkude pa
remad liikmed esitatud õn, kui kä talu
naisterahwas nõukogudes aktiiwselt 
tööle asub.



Talunaisterahwad — endised saadi
kud peawad wõitlema, et külakurnajad 
nõukogusse ei pääseks ja seal keemi
kute ja keskmikkude kasude wasta töö
tama ei hakkaks.

Aita parteile kehwikute keskel töö
tamises kaasa, tõmba sellele tööle keh- 
wikuid-naisterahwaid ja iseäranis talu
tüdrukuid.

Ära unusta, et talunaist mure laste 
eest tugewasti kinni hoiab. Aita laste- 
tubasid ja lasteaedu korraldada, kutsu 
kä teisi sellele tööle.

Ära katkesta sidet selle organisat
siooniga, kuhu sind tegelikule tööle oli 
määratud, pea seda ühendust edasi ja 
toeta uusi saadikuid nende töös.

Wõta üldistest talurahwa-koosoleku- 
test ja sinu ajajärgu naissaadikute koos
olekutest osa.

Aita talunaisterahwaste organisaatorit 
uue sotsialistlise ühiskonna ehitajate 
kaswatamise töös talunaisterahwaste 
seast.

Pea meeles, et töötamiseks läheb 
teadmisi waja. Kui sa alles kirjaoska
matuse kaotamise ringi (nHKnyHKT) lõ
petasid, siis astu täieealiste algkooli.

See, mida sa saadikutööpõllul oman
dasid, õn ainult aluskiwi. Mine partei
kooli, kursustele, ringidesse edasi õp
pima.

Ära unusta, et külas weel palju 
teadmatust ja pimedust õn. Aita seda 
pimedust kaotada. Sel otstarbel tõmma 
kaasseltsilisi koosolekutele, jutuõhtutele, 
lugemisetubadesse, kirjaoskamatuse kao
tamise ringidesse.

Ära unusta oma ajakirja .Naistöö- 
line ja talunaisterahwas*. Kirjuta selles 
oma küla elust, oma töö edusammudest, 
raskustest, mis tööl ette tulewad. Loe 
ajalehte ja ajakirja ja ärata teistes huwi 
lugemiseks.

See edu, mida me sotsialistlises 
ehitusetöös näeme, õn nii mees- kui 
naistööliste, talumeeste ja talunaiste
rahwaste osawõttel, kommunistlise par
tei juhtimise all, kätte saadud.

Sina, kui endine saadik, pead hoolt 
kandma, et meie partei read paremate, 
tegeliku töö proowitulest läbi käinud 
talunaisterahwaste arwel kaswaksid.

Selleks käi ise ja kutsu teisi lahtistele 
parteialgringi (,raku“) koosolekutele.

Nüüd, sind talunaisterahwa - saadi
kute koosolekute tööst wabastades, usub 
Leeningraadi kubermangu komitee ja 
ÜK(e)P keskkomitee Põhja-Lääne büroo, 
et sa kä edaspidi seda tööd jatkad, 
mida sa saadikutekoosolekul algasid ja 
et sa nende suurte ja raskete üles
annete teostamisel, mis meie riigil ees 
seisawad, ustawaks ja tegewaks partei 
abiliseks jääd.

ÜK(e)P KK POHJA-LÄÄNE BÜROO 
yK(e)P LEENINGRAADI KUB. KOMITEE 
ÜK(e)P POHJA-LÄÄNE BÜROO JA LEENINGRAADI 

KUB. KOMITEE NAISOSAKOND

SJTTaa kaitse
Walmista ennast sõjaliini seljataguse kaitseks ette

Tulewased sõjad lähewad endistest 
Sõdadest palju lahku. Endistel sõdadel 
oli selge joon sõjaliini ja selle selja
taguse wahel.

Sõjaliin oli see, kus sõjamehed oma 
waenlastega sõdisiwad, neid seega takis
tades oma maale sisse tungimast. Sõditi 
ainult liinil, kuna seljatagune täiesti 
rahulikult wõis elada.

Tulewased sõjad töötawad hoopis 
teistsugused olla. Millest meie seda

järeldame? Seda tõendab meile kapitalist- 
listes riikides kiirelt arenew sõjatehnika.

Juba wiimase ilmasõja lõpul oli 
märgata kiiret õhulaewastikude suure
nemist, rohket gaaside tarwitamist, raadio 
ühendust, autode tarwitamist hobuste 
asemel, tankisi ja uuetüübilisi suur- 
tükka. Praegune suurtükitehnika kawat- 
sus õn see, et wõimalikult kaugemale 
laskjaid suurtükkisi walmistada. Ilma
sõja lõpul juba lasksiwad Saksa ja Prant



suse suurtükid 18—20 kilomeetri kau: 
gusele. Tulewases sõjas lasewad juba 
25 kilomeetrit ja kaugemalegi weel. 
Meie oleme kindlad selle peale, et tule
wiku kaugelaskja suurtükk oma pommid 
60 kilomeetrit kaugele paiskab. Wälja
maal õn kawa juba 200 kilom. kauge
laskja riista peale walmis.

Sellest oletame, et sarnaste tapa
riistade ülesanne õn: sõjaliini seljatagust 
purustada ja häwitada. Suurtükid wee
takse kaugematesse kohtadesse raud- 
teeplatwormidel kohtadele, kus nad sel
leks walmistatud alustele paigutatakse, 
mis nii maanteed kui kä põldusi mööda 
wabalt wõiwad liikuda.

Iseäranis tähtis õn meile õhusliiku- 
mine, see õn sõjaõhulaewastik. Waen
lase õhulaew wõib palju kergemine sõja
liini seljataha tungida kui jala-, suur
tüki- ehk ratsawägi. Praegusel ajal 
wõiwad õhulaewad oma seisukohtadest 
mitu sada wersta eemale lennata.

Lendur Lindberg lendas Nju-Jorgist 
ilma peatamata Pariisi, mis tee 5300 
kilom. pikk õn ja mille ta 337a tunniga 
ära sõitis. Samuti lendas lendur Tshem- 
berlin Nju-Jorgist Berliini 5600 kilom. 
36 tunniga ära. Need õn muidugi ainult 
üksikud erakordsed ulatused. Siiski wõib 
julgesti ütelda et praeguse aja sõja
lennukid 200—300 kilom. tunnis tee
wad, 7—8 tundi õhus õn ja sealjuures 
120-puudast koormat kanda suudawad. 
Sarnaste õhulaewastiku eskadriljede len
nud (kus mitu sada õhulaewa ligistikku 
sõidawad), kaugele sõjaliini seljataha, saa
wad tulewikus harilikkudeks nähtusteks.

Sarnaste lennukite koorm seisab 
lõhkepommidest ja kihwtistest gaa
sidest koos. Wõtame näituseks ühe 
pommi, mis kaalub 32 kilogr., see sisal
dab eneses 50 protsenti kihwtiseid ai
neid ja häwitab 500—600-ruutmeetrisel 
pinnal kõik ära, mis ette juhtub. Mis
sugune õn küll eelmisega wõrreldes 
2000-kilogrammise pommi häwitusetöö ? 
Sarnaste kingituste ülesanne õn peale

puhtsõjalise ülesande — tappa, wigas
tada, häwitada ja kihwtitada rahulikka 
elanikka. Kui sarnane teguwiis kä iga
kord ei õnnesta, mõjub ta siiski rahu
likkude elanikkude peale kohutawalt, 
sünnitab hirmusegadust ja halwab rahwa 
lootust wõidu peale ja häwitab jõudu 
riigikaitse korraldamiseks.

Selleks et sõjaliinil wõitu saada, 
katsub waenlane sõja algusest peale 
liini seljataga korralagedust sünnitada. 
Esialgu sihib ta muidugi meie suure
mate majandusliste kohtade peale, samuti 
kä raudteesõlmedele ja wiljapõldudele.

Nii ei lehwi siis tulewane sõjatont 
mitte ainult wäerinna kohal, waid heljub 
rahulikkude elanikkude, põldude ja lin
nade kohal. Sõjategewusesse ei ole kistud 
mitte ainult sõjaliin, waid kä seljatagune. 
Arusaadaw et siin sõjawäerinnal olewad 
wäed üksi ei suuda riiki kaitsta, waid 
siin peab kä seljatagune aitama.

Seljatagusel õn suured ja rasked 
ülesanded. Siin peab töö tööstuse, kau
banduse, ja majanduslisel alal täiel 
hool edasi wältama, wõimalust mööda 
suurenemagi, sest tulewane klassisõda 
saab kauakestew.

Möödaläinud ilmasõja ajal juba sai 
seljatagune suurt jõupingutust tunda, aga 
tulewaste sõdade aeg saab seljatagune 
töö weel mitu korda suuremaks.

Kapitalistide poolt meile kaela sunni
tud sõda nõuab rahwalt määramata suurt 
jõupingutust. Iga töötaja naisterahwas 
peab ennast aegsaste ette walmistama, 
et aidata sõjaliini, kaitseda oma kodu
küla, linna, wabrikut ja tehast.

Mis tuleks naisterahwal selleks teha, 
kuidas ennast ette walmistada?

Esiteks peab iga töötaja naisterah
was .Riigikaitse - õhulaewastiku - keemia 
ühisuse" liikmeks astuma ja sellest tege
walt osa wõtma. Mida rohkem õn nime
tatud ühisusel liikmeid, seda julgemine 
õn meie oktoobriwõidud waenlaste eest 
kaitstud.

Wene keelest W. Okunewi järele.

Sinna; ja ntaa;naistöölifeb, perenaifeb ja noorcb! föltlttintfl" flltPilaff 
Stibafc £jooltfanba, et igaSpereS uuS tähtraamatolefS. rr)\UlllUi|U lUKlIUll 
rnaffab 25 Jop. teatage poftfaarbiga,- fuipalju leti tarwis õn, fiiS faabetaffe 
raamatub teile pealepanbub matfuga, nii et postimajas pätti Jätte faabeS fjinna 
ara maffate. XeUimife aabrejS; JleHHHrpaa XI, <t>oHTaHKa 53, „KionbBan“.



IDälismaalt
Taluteenija kodanliste» maades

Saksamaa
Taluteenijaid õn Saksamaal 27* mil

jonit. Tööpäewapikkus õn neil harili
kult 10—11 tundi, ja sulasega ühe
sugust tööd tehes saawad nad ainult 
poole sellest palgast, mis sulane saab. 
Taluteenija keskmine palk tunnis õn 
Saksamaal 7—10 kop., kuna seal weel 
wäga paljudes kohtades sarnane wiis 
õn, et kui ühe ja sama peremehe juures 
töötab sulane ühes oma perekonnaga, 
siis saab palka ainult sulane, kuna 
naine ja lapsed samasuguse töö eest 
peale priisöögi mitte midagi ei saa.

Igaüks õn seda kuulnud ja seda 
teatakse igalpool, et Saksamaa mõis
nikkude majapidamine wäga kõrgel 
järjel õn. Kari asub walgetes ja awa- 
rates tallides, kus akendel tihtigi kar
dinad ees, kuna teenijad ja sulased, 
kes nende loomade eest hoolitsewad, 
peawad elama tillukestes wiletsates 
onnikestes wõi keldriruumides, kus rõs
kus ja niiskus neid enneaegu hauda 
wiib.

Eriti raske õn taluteenijate seisu
kord. Pole olemas mingisugust emade- 
ega lastekaitset. Raskejalgne talutee
nija peab töötama kuni wiimase päe
wani, kui ta ei taha et teda kohast 
lahti lastakse. Juhtub tihti, et teenijad 
põllul tööl olles sünnitawad.

Puuduwad riigi poolt asutatud laste- 
hoiukohad, lastemajad. Mõnel pool asu
tawad fasshistlised wõi kodanlised orga
nisatsioonid, mis mõisnikkude rahal 
tegutsewad, mõisnikkude prouad wõi 
pastorid heategewaid lastehoiukohte 
lasterikaste sulaseperekondade lastele. 
Neis hoiukohtades — .sõimetes" — 
kaswatatakse lapsi usulises waimus ja 
suures aukartuses .selle ilma wäge
wate “, rikaste wasta.

Juhtub sedagi, et wanemad, kelle 
lapsed sarnase .issanda armu ja hel
duse" osaliseks saanud, oma .heategi
jale", mõisnikule wõi mõnele muule

rikkale tõotuse annawad ei mingisugu
sest protestiliikumisest osa wõtta, mis 
olewa korra wasta sihitud. Nii sunni
takse neid tihti isegi igasugustest fas- 
shistlistest ja kollastest ühisustest tege
walt osa wõtma.

Teadlikud sulased ja talunaisteeni- 
jad wõitlewad sarnase kurnamise wasta 
oma ametiühisuste abil. Seegi wõitlus 
õn ühenduses suurte raskustega, sest et 
suurema osa Saksamaa maatööliste 
ametiühisuse eesotsas õn alles täna
päewani wähemlased - paendlased, kes 
tegelikult õn mõisnikkude käsikud ja 
abimehed. Ainult sõnadega sõdiwad 
nad maatööliste eest, tegelikult rikaste 
peremeeste tulusid kaitstes ja loopide-s 
kaikaid kodaratesse igale rewolutsioo- 
nilises meeleolus olewate maatööliste 
wäljaastumisele.

Wiimasel ajal elawneb Saksamaal 
rewolutsiooniliste ametiühisuste tegewus.

Mõnel pool õn rewolutsioonilised 
maatöölised endi ameti'ühisustes ena- 
musegi saanud ja alanud järgekindlat 
wõitlust mõisniku wasta enda õiguste 
eest.

Nii esitasid Pommern-Mecklenburgi 
maatööliste ühisused, kus enamus re
wolutsiooniliste sulaste ja taluteenijate 
käes, oma peremeestele järgmised nõud
mised: 8-tunnine tööpäew, lastetöö
keeld, tükitöö keeld, mehele ja naisele 
ühesuguse töö eest ühesugune palk, 
samati wõrdseks teha kä kuni 19-aas- 
taste poiste ja tüdrukute palk, talu
teenijate palga tõstmine 75%-ni su
laste palgast.

Kesk - Saksamaal suutis paendline 
maatööliste ametiühisus tänawu pere
meestelt nuruda sulaste palga tõstmist 
3Ji kopika wõrd tunnis, mis naeruwäärt 
wäike summa õn. Aga rewolutsiooni- 
line ametiühisus suutis näit. Kochwichtes 
sulaste sunduslikku ületunnitööd 340 
tunni pealt wähendada 150 tunni peale 
aastas, taluteenijate äärmiselt wiletsaid



palku tõsta terwelt 3-kordseks ja seda 
hoopis kaotada, et teenijatele palka 
makstakse ainult toiduna.

Nii õpiwad kä kõige mahajäänumad 
taluteenijate kihid wõitluses õieti hin
dama, kes tõsiselt nende kasude eest 
wõitleb ja kes seda ainult sõnades 
teeb.

Taluteenijate klassiteadwuse tõusule 
aitas palju kaasa kä see, et nad lähe
mat sidet hakkasid looma endi ja linna 
naistööiiste wahel, kellelt nad enda 
tulude eest wõitlemises wäga palju õpi
wad. Puhkepäiwil lähewad punarätti- 
des naistööhsed korralikkudes salkades 
maale, taluteenijate jaoks raamatuid ja 
lehti kaasa wõttes peetakse koosole
kuid, kus arutatakse ühiseid asju : kui
das wõidelda kurnajate wasta, kuidas 
pääseda nende ikkest.

Itaalia
Fasshistlise hirmuwalitsuse maal 

Itaalias, kus kõik töölisklassi rewolut- 
sioonilised organisatsioonid häwitatud, 
kus iga kapitali-palgaorjade wäljaastu- 
mist kas linnas wõi maal äärmise kar
musega sumbutatakse, ei kohku talu- 
teenijad siisgi seda wisamalt wõitle- 
mast enda olukorra parandamise eest, 
olles wahest isegi eeskujuks enda seltsi- 
listele linnas.

Tänawu suwel puhkes Itaalias Vercr 
celli ja Nawarra maakonnas riisiwälja- 
del töötawate teenijate üldstreik.

Nende maakondade maatööliste re- 
wolutsioonilikkus ja wõitlustahte õn 
ammu tuntud. Juba aastaid õn nende 
maakondade taluteenijad ja sulased 
olnud Itaalia wõitlewa proletariaadi ees- 
rinnas. Näiteks, kui ühe endise streigi 
ajal teistest maakondadest streigimurd
jaid toodi, siis heitsid taluteenijad ühes 
lastega raudteele, et takistada streigi- 
murdjate wedu.

Tänawu suwel, kui mõisnikud taht
sid üldist töölepingut murda ja maatöö
liste näljapalka weelgi alandada, puhkes 
streik. Waimustus oli suur. Igalpool 
Itaalias kuulus keelatud „Punase Lipu“ 
laulmine ja fasshistline walitsus, kes 
nägi, et streikijate rewolutsioonilikkus 
ähwardawaks läheb, saatis kohale sõja- 
wägesid, sandarmisi, fasshistlisi karis-

tussalku, kes kuulmata metsikusega 
streikijate sulaste ja teenijate peale 
jahti hakkasid pidama. Aga streigi
liikumist ei suudetud siisgi murda, ja 
mõisnikud olid sunnitud palga alanda
mise mõttest lahkuma.

Streigiajal kirjutas neis maakonda
des ilmuw fasshistline leht „Noor Kaardi- 
wägi“ maatööliste põrandaaluse ameti- 
ühisuse kohta, kes lendlehti laiali laotas, 
järgmist:

„Kui kedagi nende üleskutsete laiali
laotamisel kätte saadakse, siis tä
nagu ta jumalat, kui satub sandarmite 
kätte, sest meie pihku puutumisel po
leks tal enam aega oma kuritegu kahet- 
sedagi."

Kuid hirmutused ei kõiguta Itaalia 
taluteenija ega sulase woitlustahtet. 
Werine fasshistline hirmuwalitsus õn 
neid õpetanud wõitlema, õn neid karas
tanud lõpulikuks wõiduks.

Hiina
Kui taluteenija seisukord wäga raske 

õn imperialistlistes riikides, Itaalias, 
Saksamaal jne, siis õn ta seda raskem 
weel Hiinas, kus taluteenija peab kan
natama kahekordset kurnamist: esiteks 
Hiina oma kodanluse ja teiseks — 
imperialistide — Inglismaa, Ameerika, 
Jaapani poolt, kes kogu Hiina rahwast 
oma kullaahne rusika all hoiawad.

Hiina taluteenija peab riisi põldudel, 
põlwini wees ja poris olles töötama. 
Rahwast elab .Hiinas wäga tihedalt ja 
sellepärast ei jätku maad kõigile. Asu
tatakse aedu jõele parwedele, ammu
tatakse jõepõhjast muda ja tehakse aia- 
maalapike. Töötatakse päikese tõusust 
loojaminekuni ja palk õn wäike, nii 
wäike, et sellest waewalt näljaseks 
kiratsemiseks jätkub.

Sellepärast pole kä ime, et selles 
rewolutsioonilises wõitluses, mida Hiina 
töölised, talupojad ja sulased oma iga 
sorti kurnajate wasta õn alanud, kä 
Hiina taluteenija tegewalt osa wõtab. 
Suure waprusega läheb ta lahingusse, 
luurekäigule, töötab sanitaarsalgas, wa- 
rustab sõjawäge riisi ja keewa weega, 
toidab kä partisaanisalku.

Määratumatel sammudel õn mõne 
wiimase aasta kestel arenenud Hiina



aluteenijad ja naistöölised, kes alles 
hiljuti klassiwõitlusest täiesti kõrwal 
seisid. Ja otse wõrratu jõuga murrab 
endale teed, kõigist imperialistide ta- 
kistuspüietest hoolimata, niikaua orja
ikkes hoitud Hiina töõrahwas.

Jaawa saar

90% Jaawa elanikkudest, kollase- 
nahalistest malailastest, töötab sulas- 
tena riisi-, kohwi-, tee- ja suhkru- 
istandustes. Naismaatööline saab hari
likult 5—6 rubla kuus palka ja nälgib 
selle palgaga niisama nagu Hiina tee
nija. Kuna saare peremehed, holland
lased, iga kuu umbes 200 miljoni rubla 
wäärtuses igasugust warandust Jaawalt 
wälja weawad, mis muidugi nende 
tõmmunahksete orjade higipiiskadest 
kokku õn kuhjatud.

Need äärmiselt rasked elutingimised 
õn jaawalasi kümneid korde wõitlusele 
sundinud endi walgete rõhujate wasta. 
Tänawu suwelgi oli jälle ülestõus; aga 
kõik wastahakkamised surutakse elaja- 
lise metsikusega maha. Sulased ja 
teenijad, kes ülestõusust osa wõtnud, 
tapetakse, neid piinatakse. Muuseas 
õn seal wäga laialt tarwitust pilliroo- 
keppidega peksmine, nn „rotan“. Ja 
tuhanded saadetakse maalt wälja tüh
jale Uue-Guinea saarele, wangilaagri- 
tesse, kus need, kes metsiku kurnamise 
wasta julenud protesteerida, sooses 
troopikakliimas surewad kas malaariasse 
wõi mõnesse muusse haigusesse.

Aga nagu see alati õn olnud, ei 
saa kä kõige werisema rõhumisega kur
natute rewolutsiooniseerumist takistada 
ega keelda ülestõusu tulekut, mis pühib 
töörahwa turjalt need, kes seal aasta
sadasid endile kõhtu kaswatanud.

Nii Hiinas kui Jaawa Saarel awal
dab suurt mõju waba töörahwariigi, 
S. N. W. Liidu olemasolemine, mis neile 
wõitluseks hoogu annab ja lootust sa
muti wabaneda nagu Wene tööline, 
talunik, sulane ja taluteenija.

Eesti

Muudest maadest kõneldes ei saa 
waikides mööda minna kä Walge-Eesti 
tõusikuteriigist, ku;gi taluteenija seisu

kord seal üldjoontes seesama, mis muu- 
desgi kodanlistes maades.

Kõigepealt nende palgad.
Kui Eestis hiljuti üks arst wälja 

arwas, et seal rinnalapse enam-wähem 
korralikuks ülespidamiseks kuus läbis- 
tikku 4000 marka (u. 20 rubla) kulub, 
siis õn selle arwuga huwitaw wõrrelda 
seda palgasumma, mis seal taluteem- 
jad saawad. Kõik siin järgnewad
arwud õn wõetud Walge Eesti ajalehest 
„ Rahwa Sõna". Kui peremeeste poolt 
antud teated õn nad ennem suuremad 
kui wähemad sellest, mis nad tõe
poolest õn.

15—17-aastased aastateenijad saa
wad kuus 1509 mk (u. 772 rbl), 18—24-a. 
1716 mk (872 rbl), 25—50-a. 19^9 mk 
(u. 10 rbl) ja üle 50-a. 1809 mk kuuc. 
Kõik peremehe toiduga. Peale söögi 
ei saa nad muud mitte midagi. Ja kui 
peremees ja teenija kokku lepib, et osa 
palka natuuras, kas riietes ehk wiljas 
saada, siis kujuneb siin asi harilikult 
nii, et sellest palgamaksmise wiisist 
wõidab peremees ja mitte teenija.

Naissuiliste kuupalk kõigub 10 rbl 
ümber kuus ühes peremehe toicuga. 
Kuna naispäiwilise palk kõige kibeda
mal suwisel tööajal õn u. 70 kopikat 
päewas.

Ja see „priisöök“, mis teenijad pere
mehelt saawad, pole harilikult muud 
kui leib, silk, hapupiim (enamiste 
meiereist kooritult tagasi toodud) ja 
kartul. Sellele lisaks söögi peale weel 
„konnapiiritust“ (wett) piiramata mää
ral, ja — rühi tööd teha et silm sinine. 
Harwa leidub neid talusid, kus suwel 
liha laual, kuna neidgi õn, kus tal
wel gi liha ainult paari kuu jooksul 
saab.

Töökaitse iseloomustuseks toon paar 
wäljawõtet nimetatud lehest;

,,1921. a. anti riigikogu poolt wälja 
põllutööliste tööaja ja palgaolude kor
raldamise seadus, see aga seisab teos
tamata, ega pöörata selle seaduse täit
misele mingit tähelpanekut. *

Arusaadaw, kus kodanlus siis sar
naste „tühiste asjade" eest hoolitseb, 
nagu ta orja elu-olu, olgugi nii wiletsa 
kui tahes töökaitseseadusega.



Edasi:
.Põllutöölistel puudub kä kindlustus 

mustade päewade, haiguse ja õnnetuse 
wasta."

Ja mõned read allpool:
«... kuigi wigastused ja tööjõu kao

tused siingi sagedased on.“
Nagu siitki igaüks näeb, õn Eesti 

.paradiisis" sulane ja taluteenija täiesti 
Olenew peremehe heaksarwamisest, — 
mingisugune seadus ei piira nende töö
liste nülgimist.

Eesti taluteenijad õn peaaegu täiesti 
organiseerimata ja olewateski maatöö

liste - ametiühisustes mängiwad sotsid 
nagu mujalgi enda juudäsemängu.

Aga Eesti töölisliikumise elawne- 
mine wiimasel ajal näitab kä talu- 
teenijate tegewuse kaswu, ta arusaa
mise kaswu sellest, kes teda koorib ja 
kuidas teda kooritakse ja kes oma li
beda keelega teda selle koorimise wasta 
wõitlemisest tagasi hoiab.

See kõik lubab eeldada, et kõik 
need isandad talle, s.o. Eesli maatöölis- 
konnale kord jalgu jääwad ning Eesti 
ajaloo näitelawalt kaowad. „

<Slu-olu
Wäljamaa naistöölistesaatkonnad Leeningradis

17—19-da oktoobrini olid Leenin- 
gradis järgmised naistöölistesaatkonnad 
Lääne-Eroopa riikidest: Saksamaalt 6 in., 
Prantsusmaalt 5 in., Inglismaalt 4 in., 
Austriast 3 in. ja Poolamaalt 1 in. Eesti 
töölissaatkond, mille koosseisus kä 4 nais- 
töõlist, käis Leeningradis eraldi, ja selle
pärast õn temast iseseiswalt jutt allpool.

Esimisel päewal, kui saatkonnad. Lee- 
ningradi jõudsid, käisid nad kesktäide- 
saatekomitee koosolekul, olid õhtuse 
demonstratsiooni ajal Uritski lossi eelse
tel tribüünedel. Seält sõideti Rahwa- 
majasse ülelinnalisele naissaadikute koos
olekule, kus muuseas kuulati s. Tomski 
kõnet ja sellele järgnewaid waielusi. 
Saatkondadel oli kaasas 4 tõlki, kes 
kõnet ja läbirääkimisi tõlkisid. Rahwa- 
majas nägid saadikud, kui palawalt 
Nõukogude-Liidu proletariaat oma kange- 
laslikka juhtisi armastab. Saali ilmus 
s. Budjonnõi, keda määratuma meele- 
awaldusetormiga wasta wõeti.

Üksikute saatkondade nimel kõne
lesid koosolekul sl. Betty Türner (Ing
lismaalt), Margarethe Annen (Saksa
maalt) ja Magdalene Marpentiers (Prant
susmaalt).

Rahwamajast sõitis 5 naissaadikut 
Filharmooniasse kesklinna raiooni nais- 
tööliste aktiiwi koosolekule, kus sl. Sturm 
(Austria tekstiiltööline) ja Pszebyszewskaja 
(Poolamaalt) terwituskõned pidasid. Poola

seltsiline kõneles alguses Poola keeles, 
aga hakkas peagi Wene keelt rääkima 
ja ütles «... tsaariaegse rahwuslise 
surwe tagajärjel, sundusliku Wene keele 
õppimise tõttu oleme nüüd õnnelikud, 
et wõime otsekohe teie elu ja tegewust 
tähele panna ja wilumusi omandada 
otseteed Wene rewolutsioonilisest kirjan
dusest. Tsaariwalitsus ei osanud aimata, 
et Wene keel kord rewolutsiooniliseks 
keeleks saab." Edasi kirjeldas ta nais- 
tööliste elu ja armetumaid palgatingi- 
misi Poolas.

Mõlemalt koosolekult jäi saadikutele 
wäga hea mõju. Muuseas küsisid nad 
mõndagi korda, et kas sarnaseid suuri 
naistöölistekoosolekuid tihemine kä kor
raldatakse ja kas naistööliste aktiiwsus 
koosolekutel alati nii suur õn, wõi õn 
see nüüd kõik ainult sellepärast, et kesk- 
täidesaatekomitee koosolekuteaeg õn.

Järgmisel päewal käidi .Punase Tre
ugolniku" wabrikus. Saadikud olid 
wäga imestanud meie wabriku headest 
töötingimistest ja suures( palgast, wõr
reldes nende maadega, kust nad pärit. 
Muuseas leidsid saadikud siin tööpinkide 
ääres naistöölisi, kelledega nad Moskwas 
naistööliste ja talunaiste kongressil kokku 
puutunud. Jällenägemise rõõm oli suur. 
Eriti waimustas saadikuid see, et nad 
siin oma silmaga nägid, et meil sarnaste 
määratu tähtsusega kongressidele lähe-



wad tõepoolest töölised otsekohe töö
pingi äärest. Peale tööstuse waadati 
weel wabriku lastehoiukohte.

Õhtul käidi Filharmoonias KTK liik
metele korraldatud kontserdil.

Kesknädalal 19. X käisid saadikud 
Petropawlowski kindluses, kus waadati 
tsaariaegsete poliitiliste wangide kongisi, 
jalutuseruumi, kartserit jne.

Kindlusest mindi emade- ja laste
kaitse instituuti, kus direktoriabi juha
tusel waadati piimajaama, sünnituse- 
osakonda ja siifilises olewate laste osa
konda (wiimast saadikute endi nõudel). 
Ajapuudusel ei saadud rohkem waadata, 
aga seegi, mida selle lühikese ajaga 
nähti, jättis saadikutele suurepäralise 
mõju. Kindlusest ära tulles ei tahtnud 
kõik saadikud instituuti minna, öeldes, 
et nad Moskwas juba emade- ja laste
kaitse näitust näinud, aga kä need tõrku
jad tunnistasid pärast, et nad seda 
käiku põrmugi ei kahetse, sest Moskwas 
oli ainult näitus, kuna siin õn tegelik 
elu ise. Instituudi õppereislaste raama
tusse kirjutasid Saksa ja Ameerika saat
konnad endi saadud mõjusid.

Peale lõunat sõideti „Krasnaja Nitj’i“ 
wabrikusse (sealsete naistööliste tungiwa 
palwe peale). Klubis oli I wahetuse 
naistööliste terwitusekoosolek, kes saadi
kuid muusikaga ja südamlikkude terwi- 
tustega wasta wõttis. Saatkondade ni
mel terwitas s. Lily Webb (Inglismaalt), 
kellele wastas wabriku naistööliste orga
nisaator ja noorte nimel üks noor nais- 
tööline. Koosolek lõppes „ Internatsio
naaliga", mida 6 keelel lauldi, kuna 
orkester mängis. Siis waadati wabrikut, 
kus naistöölised punaste rättidega masi
nad olid ehtinud. Ketruseosakonnas 
keeras üks saadik inglane käised üles 
ja asus ühe töölise asemele masina 
taha. Kui ta lõpetas ja saadikud ära 
minema hakkasid, hüüdsid töölised talle 
järgi, et ära mine Inglismaale, jää siia 
tööle. Inglane wastas et teda praegu 
Inglise töölistele rohkem waja kui siin 
Nõukogude-Liidus. .

Wäärtuslikku materjaali meie olude 
tundmaõppimiseks said saadikud (nagu 
nad ise ütlesid) wabrikus „Rabootshi“, 
kus wabriku direktori abi s. Woroonina

juhatusel üksikasjaliselt tutwuneti kogu 
wabriku tegewusega ja olukorraga.

Delegatsioonide ärasaatmine...
ÜK(e)P kubkomi naistöölisteosakond 

korraldas külaliste ärasaatmisel waksalis 
koosoleku, millest raioonide ja wabrikute 
esitajatena u. 100 in. osa wõttis. Weera 
Slutskaja-nim. wabriku naistöölised kin
kisid saadikutele oma wabrikus okt. rew. 
10. aastapäewaks walmistatud punaseid 
pearättisi. Wolodarski ja Petrogradi 
raiooni esitajad andsid suured lillekimbud 
ja igale saadikule oma raioonide nais
tööliste poolt rinnamärgikese Leenini 
pildiga.

Liigutaw oli rättide kinkimine, mille 
puhul s. Kolgusshkina tulise kõne pidas. 
Saadikud tänasid sama südamlikult ja 
panid siinsamas rätid pähe, millejuures 
meie naistöölised neid aitasid seda wõi
malikult ilusamine teha. Kingituste eest 
tänades lausus üks külaline: „Need
rätid õn meile wõitlusmärgiks kapitali 
wasta, lipud tulewastes lahingutes. Strei 
kide ja meeleawalduste puhul läheme 
nendes rättides uulitsale, astume kõne
tooli ja ütleme, mida õppisime Wene 
naistöölistelt, mida nägime siin teie 
kodu."

Wõis näha, et see kingitus neid 
tõsiselt liigutas. Juba rongis olles, mõni 
minut enne ärasõitu, ütles üks Inglise 
saadik, meele tuletades lühidalt seda, 
mida nad siin nende päewade kestel 
näinud — naistöölisi juhtiwatel kohtadel 
ja riigiwalitsemisel: „See 3 päewa, mis 
Leeningradis mööda saatsime, õn meile 
uut jõudu annud, ja koju jõudes töö
tatile seda jõurikkamalt kapitali kukuta
miseks."

Rong liikus ja hurrahüüded lõppesid 
, Internatsionaaliga".

* x- 
*

Eestist ei tulnud, nagu ülemal
pool nimetatud, iseseiswat naistööliste 
saatkonda, waid ühes üldises 19-liikme- 
lises Eesti tööliste saatkonnas oktoobri- 
pidustustele ja S.N.W. Liidu olukorra 
uurimiseks oli 4 naistöölist, kes kogu 
aja, mis saatkond siin oli, üldise saat
konnaga koos liikus. Need naistöölised 
olid: Marie Koljal Narwast, Anna Oja



Paidest, Marie Brumbach Tallinnast 
(kiutööline) ja Emilie Kiwikink Tallinnast 
(nõelatööline).

Saatkond jõudis Leeningradi 2. no
wembril. Siin esialgul kaua ei peatatud, 
waid sõideti Moskwasse. Seal läksid 
kõik päewad alalistes ekskursioonides 
küll tehastesse ja wabrikutesse, küll 
mujale siia-sinna. Naissaadikuid huwi
tas kõige enam kiutööstus. Oldi wai
mustatud heast töökaitsest ja wabriku 
korraldustest. Muuseas õpetasid Eesti 
naistöölised ühes Moskwa tekstiilwabrikus 
ketrajatele ühe uue, meil seni tundmata 
ja parema niidisõlmimisewiisi, mida 
wabrikujuhatus tarwitusele lubas wõtta. 
Nagu inglased ja sakslased Leeningradis, 
nii said Eesti saadikud Moskwa tekstiil
wabrikus sõpruse ja ühiste klassitulude 
eest wõitlemise üksmeele tunnistustena 
kingiks punased pearätid.

Toidu- ja maitseainetetööstust waa
dates käidi muuseas kä Babaajewi-nim. 
kompwekiwabrikus, kus kõiki saadikuid 
niipalju maiustada lubati kuipalju keegi 
tahtis ja taskudessegi anti weel kaasa.

Moskwas oldi kä oktoobripidustuste 
puhul, kus saadikud nägid poolteise- 
miljonilise meeleawaldajatehulga leeki- 
wat waimustusetuld, kodusõja ja rewö- 
lutsiooni keerus karastatud proletaarlaste 
raudsete ridade wääramata sammu. Ja 
selle waatepildi mõju õn unustamata.

Pidustuste puhul oli Moskwas kä 
kõikide wälismaade naissaatkondade 
ühine koosolek, millest muuseas osa 
wõtsid kä s. Klaara Zetkin, Krupskaja, 
Kollontai jt. Siin kõneldi üksteise wõitu
dest ja kaotustest, ja alles siin saadi 
tõsiselt aru, missuqune määratu jõud 
rahwuswahelises töölisliikumises õn nais
töölised ja taluteenijad, kui neid ühendab 
ühine püie, ühine wõitlusetahtmine ja 
eesmärk.

Pidupäewade lõpul sõideti Moskwast 
Ukrainasse, Dnjepropetrowskisse. Siin 
korraldasid töölised hulgalisi koosolekuid, 
kus wastastikku üksteist oma maade 
seisukorraga tutwustati. Nii pidid kä 
Eesti naissaadikud pea igas wabrikus 
jutustama, kuidas nad kodanluse käpa 
all elawad, kuidas töötawad ja missugu
sed töötingimised üleüldse õn. Midagi

rõõmustawa! ehk sarnast, mis Nõukogude- 
Liidu olukorraga weidigi arwustust wälja 
kannataks, neil öelda polnud. Rääkisid 
suurest tööpuudusest, näljapalkadest, 
„hädaabi" töödest, kus 40—50 kop. 
päewas teenitakse, kuna see raha pea
aegu kõik juba korteriüüriks kulub jne. 
Käidi waatamas suurt ja hästi korral
datud „Terwiselossi“, ja erilist tähel- 
panekut pöörasid saadikud siin (nagu kä 
Moskwas ja mujal) emade ja laste eest 
hoolitsemise küsimusele. Otse äärmiselt 
pani neid imestama sarnane asi (mis 
meile juba iseenesest mõistetaw näib), 
et raskejalgsed naistöölised töölt wabas- 
tatakse 8 nädalat enne ja 8 näd. pärast 
sünnitamist, kuna nad sel ejuures weel 
mõnekümne rubla eest toetust saawad 
ja pärast kä 9 kuu jooksul weel iga
kuulist abiraha. Kuna Eestis töölt wa- 
bastatakse kõigest 2 näd. enne sünni
tamist ja 4 näd. pärast, ja ainuke abi 
sel puhul õn ühekordne Vn kuupalgast, 
s. o. u. 7—8 rubla (tekstiiltööstuses õn 
naistöölisekeskmine päewapalk40 Emk= 
70-/-75 kop.). Pealeselle uuriti hoolega 
lastemajade ja hoiukohtade seisukorda. 
Neist asjust ei näe Eesti töölisenaine 
undki, laususid saadikud, kuna siin neid 
igas wabrikus ja tehases leidub, küla- 
deski.

Edasi sõideti .Dnjeprostroisse". Siin 
waadati uue suurejõulise elektrijaama 
ehitamist. Siis jälle koosolekud, wastas- 
tikkused tarwitused, küsimised, pärimi
sed, wastused ja seletused. Sest huwitas 
saadikuid iga wähemgi asjake meie elus 
ja tegewuses.

,Dnjeprostroist" läks tee Donbassi, 
söekaewanduste ringkonda. Käidi mui
dugi kä maaalustes kaewandustes, mil
les Eesti naissaadikud eriti wahwad 
olid. Kui üks juht kahtlema hakkas, 
et kas käik wast sisse ei lange ja ei 
tea, kas kaugemale maksab minna, siis 
ei tahtnud naised sest teadagi, waid 
nõudsid, et neile tööstust põhjalikult 
näidataks. Ja nende tahtmine täideti. 
Siin äratas tähelpanekut peaasjalikult 
uus töölistelinn, mis ehitatud endiste 
mullaonnide asemele, kus kaewandus- 
töölised enne rewolutsiooni elasid. Käidi 
uutes elumajades, suurtes kultuura- 
lossides jne.



Harkowis waadati pealemuu koduta 
laste warjupaika, mis töökommuuna 
alusel sisse seatud, eeskujulikult töötab 
ja kus u. 200 koduta last elab.

Lõunast tagasi tulles peatati lühe
mat aega Moskwas, kust siis Leenin- 
gradi tuldi. Siin oli saadikutel weel 
mõni päew kibedat tööd. Püüti käia 
ja waadata niipalju kui wähegi jõuti, 
et wõimalikult suuremat eluõpetuste 
tagawara Eestisse kaasa wõtta ja seal 
töölistele, naistöölistele jutustada, mida 
N. - Liit esimise aastakümne jooksul 
kätte õn saanud.

Käidi Ermitaashi pildigaleriis. Seal 
waadati kä nn. .soomuskammert", kus 
kallisasju hoitakse.

. Krasnõi Treugolniku" tutwuneti 
põhjalikult kalossitegijate olukorraga. 
Siis käidi weel Balti laewatehases ja 
muudes wabrikutes ja külastati kä 
Leeningradis asuwate eestlaste kultuur- 
asutusi, W. Kingissepa - nim. hariduse- 
maja jne.

1. detsembril lahkus saatkond N.- 
Liidust. Balti waksalisse oli kogunud

100—150-inimeseline eestlastehulk kal
lid külalisi ära saatma.

Lahkumisel awaldasid saadikud endi 
headmeelt selle üle, et nende wennad 
N.-Wabariigis selle lühikese ajaga wa- 
remetest wägewa riigi suutnud üles 
ehitada, kus tõsine peremees õn töö- 
rahwas, kus pole töörahwa turjal tant
simas orjapiitsa nagu Eestis. Oldi wai
mustatud kõigest sellest, mis siin nähtud, 
eriti sellest liigutawast südamlikkusest, 
millega Wene klassiwennad ja -õed 
neid siin wasta wõtnud. Lubadused 
kahekordse jõuga töötada Eesti töö
rahwa seisukorra parandamiseks.

Weduriwile. Nõksatus läbistas pikka wa- 
guniterida. Wastastikkused terwitushüü- 
ded, jumalagajätmine, .Internatsionaal".

.Nägemiseni Nõukogude - Eestis!“ 
kostis waguniesiselt.

„Nägemiseni! Nägemiseni!" oli was
tus mahajääjatelt.

Orkester lõpetas .Internatsionaali", 
rong kadus talwisesse udusse ja ini
mesed walgusid jaamaesiselt laiali iga
üks oma tööle. Sii.

2Raišpotiitring!t)aribufemaja3

Knbuverenötfeb ja nafstööiifcb ItLpifitgisfcya-nim fyartbufemojas
* §$ui fügifel fobuperettaižie ja nai^töö; fjaffa3, [ii§ õn nüüb mööbaläinub !uub
li§te juureroool nai3ringibe§je fui fa iilb; poolteift feflešfe fuuri muutufi toonub, nit
ringibeSfe toäfjetoõitu oli, inifžpäraft mõni’ et Ijaribufcmaja rirtgibeft tänawu rofjfem
ring ntätiratub ^ajaft tuetbi fjiljem tööle naifi ofa töötab fui funagi trarent. ©uurel



määral oleneb [ee maft;amatub iäieealiste 
õfjtufoolift.

Sftii mõtab praegu naifi oja: õf)tu= 
foolift 43, fanitaarringift 36, laSferingtft 
13, poliit. päeroajünbmuSte ringift 16, 
I=aftme potiitrinpift 5, lauluringilt 13, 
naižpoliitringift i6, juurelõihtferingifi 22. 
Äoffu 164. '

SfeäraniS rõernuStam õn naiste roides 
armuline o[aroõtt fõjaliSteft ringibeft (fani=

taar ja laSfe). ®a fobuperenaine mai; 
miStab enb faitfemalmiS. Üftii õn tubli, 
feltfilifeb, [ebafi fõmeubame cnbi riigi felja= 
taguft fõja puhufS.

@ee elam tung f)aribu[e ja poliitiliste 
teabmiSte omanbatnifele õn finblafž tõen; 
bujefS ja tunniStufefS, et la meie, (SeSti 
naijeb, [uubame ja oS fonte djitaba ettbile 
uut, paremat lõbu. <*rHttn

Sma ja laps
€fti$ tarwiliste harjumuste \a fommete fasmatamijeft
$ui tibti fnuleb emafib lastele üllemat: 
— SII), miSfngune IofjafaS ja jaamata 

ja oleb, tnibagi ja tefja ei oSfa, muubfui 
ainult lõhub!

— SofjafaS uiijuguue, jälle oleb ja 
enefe määrinub ja loit aSjab laiali toopi; 
ttub, muubfui aina foriSta finn järel!

(£l)f jälle:
— ftuft ja litti itiifugujetb [õnu oteb 

fttulnub? ®eS finb nitmiifi [oimama õpetab?
Söõiffime meel paljugi feejugufeib näi; 

tu[i tuua, ne:b leibub* igat [ammul, pea'; 
aegu igaS perelõunas. Sga manent i[c 
teab fui tifjti .ta oma lapfi lof)afu[eS ja 
[aatnatujeS [itübiStab ja neile meel patju 
ntuibgi palju omabufi ja fombeib ette bei; 
bab, ilma ei [ellejuureS ligemalt järel 
mõtlefs, ijeenbalt fitfifS, faS ta fa tõeste 
fõif mis mõitualif jellrfS õn teinub, et ta 
lapfeb ojamab, mälebab, forralifttb ja Ijeabe 
fommetega oleffib.

ktaS annab iga perefoub lastele fülla; 
Hjelt t a r m i l i [ i h a r j u tu u [ i ja faS; 
matab neis fjäib fombeib?

(ürt, [eba ei tehta mille faugeltgi jel 
määral fui tarmiS; enamasti ei tehta [et 
fifjil itlbje mingit faSroatufetööb, maib täp; 
[eb õpimab fombeib ja hurjumab [ellega, 
ntiS tiäb täiSfaSmanutejt näemab ja ntiba 
tiäb järele teemab: mis neil [ilma eeS, 
millega nab foffu puubumab, miba ,nab 
fuutemab, [eba mõtamab nab roaSta, ime* 
mab enbisje, [ee harjub ja.faSmab neile 
maaft;maabalaft fütge.

Sa ometi õn iaSte iga 7—8 aasta 
mangbufeni, [ee õn foolieelne iga, faSma;

tamijemõtteS fõige tähtjam ja maStutuS; 
riffam. Sa mitte asjata ei iitelba, et [eHeS 
eaS inintefe ifetoomule aluspõhi pannafje, 
et mis laps neil oma efimeStcl eluaastatel 
õpib, niis ta [ei elujärgul oma iimbrufelt 
omaubab, [ee talle eluajgfS ja fiitblaSti 
[iS[e faSroab. ^ornbeb ja fjarjumufeb õn 
oja ülbifeft faSmatujeft. 3a perefonb õn 
tapje ejimine elufool, fuS ta üheb mõi 
teijeb fombeb omanbab ja õpib. kes õn 
lapfe faSma ta jab ja õpeta ja b jelleS eaS, 
fuS ta meel töölis ei fäi? kõigepealt 
ema ja ija, jiiS teijeb täiSfaSroauub ja 
itlbje fogu itmbruSfonb oma oluforraga, 
oma fommetega, harjumustega, elumitfi; 
bega jne.

SBõtame näitefS faS mõi itljeatnfa päeroa 
[eejuguje foolieelje tapje elu jt ja maatame, 
niis laps oma perefbmtn;footi[t jaab, miba 
tapfcte du ijc õpetab ja miba talle ema 
peafs õpetama ja mõifS õpetaba.

Ipomntifu. SSäife 4—5=aaStane laps 
haffab ülcS tõitsma.

— Ülftamma, fuS mu riibeb õn? ku§ 
mu fittgab õn?

«pea õn fui ema fobu õn, roaSta ci 
lõua pauna ja poijile appi läheb ja fõif 
itleS otfib, mis talle farmis õn, olgugi et 
ta lipje enne, f)arjttnub roiifi järgi, läbi 
jõintab. Siga fui febagi fobu ei ole? <3iiS 
aeleb laps niifaua moobiS, futta ära tiibi; 
tteb ; fanatte moobiS metclcmine, fui mitte 
ei magata, rniib aga laoje fergeSti maga 
pahale ja fahjulifufe harjumujeJe — ona; 
niSntile (fätega [uguojabe tutistamine, õeru; 
mine).



fNeie Wõtfime lapfe tcjafäetuafeft eluft 
ainult üpe näite, aga juba feHeftgi wõime 
terwe rea järelbufi teba:

1) Õpetage laft fope, niipea fui ärfab, 
Woobift wälja tulema ja riibeSfe kauema.

2) harjutage laft iga õptu oma riibeib 
forralifult foffu panema ja teatub fopaS 
poibnta, fuft ta nab bomntifu leiafS.

3) kirjutage lapfi ife enbib riibeSfe 
panema ja riibeft lapti wõtma.

Dfati wõib juba folmeaaStane laps 
ennaft riibeft labti teba ja riibeSfe panna; 
neljaaaStaft wõib juba fingapaelu lapti 
Wõtma ja finni panema õpetaba; matte: 
maib tuleb parjutaba feerulifetnaib ja 
raSfentaib jõlmi tegema jne.

©bafi. CapS lõpeb pefema, Shti ema 
talle ei näita, fuibaS ennaft pefema peab, 
fiiS loobib laps ainult asjata wett, määrib 
fätega muSta näol ja fätel laiali, ja pole 
fiiS mibagi imeStaba, fui määrbinub nä; 
aubega lapfi näete; fuib fitübiStaba tuleb 
fiin ainult täiSfaSwanuib.

SärclbuS: 1) Suba'3 aaSta wanaeit 
wõib laft enba fäfi pefema õpetaba. ®ui 
laPS franni juure ei ulata, fiiS anbfu ema 
talle faufiga wett ja näibafu fuibaS pesta 
tuleb: efitefS tulewab fäeb märjafS teba, 
fiiS mõlemab fäeb poole fäewarbe feebiga 
määriba, fiiS poolega feep mapa loputaba 
ja peale fefle fäeb rätifuga päSti ära fui; 
wataba. Nägu, fõrwu ja faela peSfu 
3;aaStafel lapfel ema ife.

2) 4maStaft laft tuleb parjutaba juba 
ife enba nägu, faela ja fõrwu pefema.

3) Näibafe lapfele, fuibaS fuub tuleb 
looutaba ja pambaib peSia, ja Parjutage 
teba iga potnmifu ja õPtu pambaib pefema 
ja päraft lõunat fuub loputama — [ellega 
poiate tarfe pambaib.

4) Neljaaastane laps peab juba par; 
jaga ja pu!6riga pambaib pefema. Näi; 
bafe talle, fuibaS parjaga tuleb pulbrit 
Wõtta ja parja fuuS liigutaba: efiti ebafi; 
tagafi, fiiS ülewalt alla ja alt üleS.

5) Õpetage ja parjutage wäiffeib lapfi 
enne föömift fäfi pefema — [ellega poiate 
neib fülgepaffawate paiguSte eeft.

6) Õpetage lapfi juba Wäiffeft Peaft 
puptalt ja forralifult wäljaSfäigu fopaS 
fäima ja [eal paberit tarwitama, ©eba

terwiSpoiblift parjumuft tuleb lastele juba 
fõige warafemaft eaft fisfe faSwataba.

^äewa feStel istub laps mitu forba 
laua juure fööma. $a fiin õpetage ja 
parjutage teba puptuft ja forba pibama. 
Oöölife pere elab Wabrifu wile järele, maal 
talurapWaS — päiffe järele. ÜfS fui teine 
pere feab töö järel oma föögiaja ja muub 
talitufeb, epf, nagu ütelbaffe, oma päewa; 
forra.

Iba wäiffeib lapfi tuleb [ellele forrale 
parjutaba. (ši ole mibagi papemat fui et 
laps „leiwatüfifeStega" elab: wõttis tüfi; 
fefe leiwa, näris natufe ja wiSfaS ära; 
natufefe aja päraft annab ema talle jälle 
tüfifefe faia, leiba, foofi. Nii ei ole laps 
terwe päewa otfa ei föönub ega föömata; 
ja fui fiiS lauba iStutaffe, fiiS pubiStab 
laps [eal ropfent fui ta fööb, ja õn tuju; 
faS. 8a õn fa loomulif, feft fuiw leiwa; 
tüff Wõttis tal ifu ära, ja nii jääbgi Taps 
wiletfa toitmifega.

©ellepäraft õpetage ja parjutage laft :
1) 2llati üpel ajal fööma, ja et ta 

fõpu täis fööfS.
2) Slinult laua juures fööma, aga 

mitte toituga toaS ringi joolSma.
3) Suba 3 aaSta manufelt tuleb lap; 

fele näitama pafata, fuibaS fööma ja lufi; 
fat fäcS poibnta peab; tuleb parjutaba et 
laps rapulifult ja õieti (mitte füitruS) 
laua juureS iStufS, et ta ei fobifS ega 
leiba pubistafs, et ta [uppi lauale ei ajafs. 
Õpetage ja parjutage laft päraft föömift 
fuu puptafS püpfima; fui laitarätifui (fer= 
wietti) ei ole, fiiS tarwitatagu fellefS 
liptfalt pupaft riibetitffi.

4) SaSfe laps eralbi talbrifult fiiia.
5) Suba 3 aaSta wanaeit pafafe laft 

purjutama et ta laitafatmifel ema aitafS, 
ttiifama fa toibuforiStamifel. ^äraftpoole 
parjutage lapfi fa toibunõufi pefema, lauba 
fatma jne.

6) Saua juureS õpetage ja parjutage 
lapfi täpel panema, mis teistel tarwis ja 
fuS neib aibata wõifS: [oota fätte ulatama, 
leiba läpenmle niputama, wäpematele laS; 
tele lufifat epf talbrifut tooma jm.

7) Õpetage ja parjutage lapfi emale 
fa toibu walmiStamifel abifS olema.

(Sätgneb) 8- ^3-



Kiri Eesti wangimajas!
Kallis tütar!

Panen mõned read paberile ja loodan, et 
sa need kätte saad. Tahtsin sulle mõned isa
likud soowid ja õpetused omalt poolt soowitada. 
Nüüd õn sul siis üks aasta seal koolis läbi ja 
teine alganud. Esimene aasta oli sinul mui
dugi kaunis raske, sest et siin walges «demo
kraatia" koolis mitmeid aineid ei õpetatud, 
mida elus kõige rohkem tarwis läheb, ei õpe
tatud mitte sellepärast, et see oli töörahwa 
klassi waenlaste kool, milles taheti õpilasi 
kodanluse näo järele ja nende wagadeks orja
deks kaswatada.

See kool seal aga õn hoopis midagi teist, 
mida ei saa wõrrelda siinse kooliga. Sealses 
koolis kaswatatakse tulewiku, kommunistlise 
ühiskonna ehitajaid ja weel enam: teie kool
walmistab ette inimesi, kes saawad koolipõllul 
töötama ja kellede õlgadel saab seisma suur 
wastutus tulewiku ühiskonna ees ja kes saab 
teie wõimeid ja kaswatustööd wääriliselt hin
dama.

Ja sellepärast soowitan mina sinule õppida 
hoolega ja täielikult tundma tööiisiekiassi ge
niaalseid juhtisi, Marxi ]a Leeninit, kes töö- 
listeklassiie õige wõitl.usesihi kätte näitasiwad, 
mis wiib uuele tulewiku ühiskonnakorrale, kom
munismile. Et seda suurt õpetust edasi õpe
tada, pead ise õppima kindlaks kommunistiks, 
sest ainult ideeline kommunist wõib seda õpe
tust puhtal kujul ilma ühegi kõrwalise mõjuta 
teistele õpetada. Marx ütleb selle kohta: Tee 
teadusele õn raske, ja ainult need jõuawad 

.. sihile, kes kõik raskused jõuawad ära wõita. 
Selleks soowitan sulle lugeda ja uurida, et 
seda asja põhjalikult tunda, astuda komm. 
noorsoo ühingu liikmeks, sest siis sa kä par
teilisest tööst osa wõtma õpid, ja wõid kaswada 
kindlaks kommunistiks. Wirgutagu sind sel
leks teadmine, et sinu isa selle idee eest 
wõitlemises kunagi ei ole kohkunud ega tagasi 
põrganud ja kä siin wanglamüüride wahel õn 
oma ideele truuks jäänud, ja ükskord siit wa- 
banemisel saab seda wõitlust jätkama, uue 
hooga ja suurema jõuga.

Kui sa seäl näed mõnda wäärnähtust, siis 
ei tule selle järele otsustada, et kä tulewikus 
sarnaseid wäärnähtusi saab olema, waid kõigi

nende nähtuste wastu tuleb wõitlust pidada, 
see õn iga kommunisti püham kohus.

Sm. Leenin ütles: meil tuleb uut korda ehi
tama hakata wana ühiskonna kihtidest, mille 
hulgas paljugi kõlbmata leida ja mis tuleb 
kõrwale heita kui kõlbmatuid, sest wõimu- 
wõtmisega töörahwa poolt ei saanud endiseid 
ühiskonnakihtisi ümber muuta, waid seda 
saab ainult ajajooksul ja järjekindla kaswatuse 
läbi. Ja nii tuleb kõigi nende wäärnähtuste 
kui endiste ühiskonnakihtide päranduse peale 
waadata, ja õn rnöödaminew, kuid paratamata 
nähtus, mis ajajooksul kaob uute ühiskonna
kihtide kaswatamisega. Nii siis ole kallis 
tütar, õpi hästi, et sinust wõiks kindel kommu- 
nist-leeninist saada.

Minul omast elust siit walge wangla müü
ride wahelt ei ole midagi uuemat kirjutada. 
Nagu sinule kirjutasin, ei ole mina kolm kuud 
juba kokku rääkima saanud..., sest minu 
wana rewolutsionäärisüda ei luba ühtegi kum
mardamist ega palumist, nii kui sina seda juba 
endisest ajast mäletad. Küsid muidugi, mis 
mina siin teen. Olen lugenud niipalju kui 
siin wõimalik õn, aga raamatutest õn suur 
puudus, sest et siia kõiki raamatuid sisse ei 
lasta. Kui sa selle minu saadetuse kätte saad, 
siis saada minule postkaart.

Eelpool unustasin sinule tähendamata, et 
möödunud aastal sina kurtsid, et enne kui 
sellest koolist edasi saad minna, pead 2 aastat 
kuskil maal kooliõpetajaks olema. Loodame 
et selleks ajaks, kui selle kooli lõpetad, siin
ses Siberis töörahwa walitsus õn ja siis saad 
oma praktika aastad siin mööda saata, siis 
olen mina waba ja wõin sind aineliselt aidata. 
Loodame et see päew kaugel ei ole, kus mina 
siit müüride wahelt wabanen.

Minu meeleolu õn kõige parem ja usun, 
et kui ikka sarnane meeleolu ja terwis edasi 
kestab, siis wõin kas wõi oma wiisteist ära 
istuda, aga loodame, et aeg ei ole kaugel, kus 
siit wabanen ja meie üksteise fcätt wõime 
suruda!

Terwitades ja sinule kõike kõige paremat 
soowides

kommunistliku ja isaliku terwitusega
Eesti walge terrori wanglas 
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X Iga naistöölise, iga koduperenaise ja talunaisteraliwa kohus õn oma X
J ajakirjast elawalt osa wõtta. Ainult siis õn meie ajakiri eluwõimuline. J
X Kirjutage kõigist ümhritsewatest ühiskondlistest nähtustest, kõigist J
X puudustest ja kä edusammudest. Kuulutage oma ajakirja kaudu sõda J
X wanale elu-olule ja wõidelge uue elu-olu eest. „Naistöölise ja talu- X
X naisterahwa" aadress: JleHiiHrpaji, XI, «houTauKa 53, „Kio.ii.itaa". X
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Wastutaw: toimetuse-kolleegium. Wäljaandja: „Külwaja“ (nad. „f^K>Ab8an“).
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